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Men heeft tot heden toe te weinig nog de aandacht ge- 
vestigd op de oude Nederduitsche vertalingen van de 
Heilige Schrift. Sedert IsAaC LE LoNG, ten jare 1732, 
zijne Boekzaal des nederduitschen Bijbels in het licht 
gaf, schijnt men algemeen in de meening verkeerd te 
hebben, dat door diens arbeid dit onderwerp reeds ge- 
heel was uitgeput. Althans, zoo veel mij bekend is, 
heeft na dien tijd niemand eenig opzettelijk onderzoek 
op nieuw daaraan toegewijd. Niet alleen in het belang 
der letterkundige geschiedenis, welke voor le Long 
hoofdzaak was, maar evenmin in dat der door dezen 
minder op den voorgrond geplaatste geschiedenis der 
godsdienstige en christelijke ontwikkeling in ons Va- 
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derland ; ja , evenmin ook ten gevalle der door hem het 
minst behartigde nederlandsche taalstudie , schijnt iemand 
eraan te hebben gedacht, om zijnen zoo loffelijk begon* 
nen arbeid voort te zetten, of zelfs uit het door hem 
voorgewerkta dat voordeel te trekken, hetwelk men, 
door in zijne voetstappen te treden, 'tzijind( genoem- 
de opzigten, 'tzij nog in anderen, zich had kunnen ver- 
schalen. Dit is indedaad te betreuren. Want hoeveel 
belangrijks ook door LE Long met stalen vlijt hier is 
bijeengebragt, in vele opagten en bepaaldelijk ten aan- 
zien van het punt , waarmede wij ons thans bezig hou- 
den , — ik bedoel de vdör de invoering der drukkunst in 
omloop geweest zijnde handschriftelijke overzettingen der 
Bijbeische boeken, — moet zijn werk onvoltooid en ge- 
brekkig genoem worden. Het is todi, met weinige 
uitzonderingen , eene dorre optelling der enkele Hand- 
schriften, welke LB Lom, of zelf bezat, of hem toe* 
vallig van elders bekend werden, waarbij zich zijn ar- 
beid te dezen aanaoen bepaalt; terwijl een eenigzins 
dieper indringen , 't zij in den aard der vertaling , of in 
de kenmerken van het verschillend dialekt en taaleigen , 
waarin zij vervaardigd zijn , voond in derzelver zamen* 
hang met den in Nederland beurtelings ontwaakten of 
weder onderdrukten b^elschen geest» meestal Tmcfa- 
teloos bij hem gezocht worden. 

Het is mogelijk , dat deze bezwaren minder gelden ten 
aanzien der vertalingen vau aen geheelen Bijbel, dat 
is, der Historische, Profetische en sommige Apocryphe 
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boeken , welke destijds , met uitsluiting der Psalmen , 
geacht werden daartoe te behooren. Voor zoo ver men 
toch op LB LoNG^s berigten mag afgaan , is er niet meer 
dan ééw^ oud-nederduitsche vertaling in prosa des gehee- 
leii Bijbels in dezen sin aanwezig geweest, en behelst de 
zoogensiSLmde Delf tsche Bijbel van het jaar 1477 , de eer- 
ste die in Nederland gedrukt is, geheel dezelGle over- 
zetting met die, welke, volgens hem, in het begin der 
XIV £eaw, in Vlaanderen vervaardigd , en sedert, bij- 
na twee eeuwen lang, met kleine verandering in alle 
afschriften geVolgd is, van welke hij een vierentwintig- 
tal exemplaren, het oadste van het jaar 1360, het 
jongste van 1651, vermeld of beschreven heeft (zie 
bL 234). 

Doch, om van de vertalingen des Nieuwen Testa- 
ments na niet te gewagen , de opgenoemde bezwaren 
tegen le Lo^G's arbeid drukken vooral op die der Psal- 
men» Deze, namelijk , — in de Middeleeuwen tot een kerke - 
lijk gezang- en gebedenboek ingerigt , hetwelk , volgens 
den regel van Benedictus , in ëëne week geheel behoorde 
afgelezen of afgezongen te worden , — werden steeds als 
een op zich zelf staand boek aangemerkt, en daarvan schij- 
nen, zoowel «roé;^^ als meniffmldigerf afzonderlijkever* 
talingen in prosa vervaardigd te zijn. De nederlandsche 
vertaling der Psalmen, reeds nit den kaarolingischen tijd, 
door LiPöiüS bekend geworden, maar eerst in onzen 
tijd door van bbr Hagen, Halbebtsma en Yrsu 
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voor de wetenschap aangewend, kan daarvan tot be- 
wijs verstrekken (1). 

Volgens LB Long «al de eerste nederduitsche ver- 
taling der Psalmen, of van den Souier ^ gelijk men ge- 
woon was te spreken , mede tot het begin der XIV Eeaw 
moeten gebragt worden. Tntasschen, het ondste Hand- 
schrift daarvan y hetwelk hy zelf bezat en naauwkeuri- 
ger beschreven heeft, acht hij juist reeds in dien tijd 
geschreven te zijn ; terwijl hij in het geheel dertien ver- 
schillende afschriften daarvan vermeld heeft. Ook deze 
Psalmvertaling houdt hij, in alle hem bekende afschrif- 
ten, slecJits met kleine afwijkingen, voor ééne en de- 
zelfde. Des te meer verdient het opmerking , in de eer- 
ste plaats, dat vijf Handschriften, welke mij bekend 
werden, blijkbaar niet dezelfde zijn met ^e, welke lb 
Long gezien of vermeld heeft; maar vervolgens ook, 
dat deze vijf afischrifbn althans in die mate van elkan* 
der afwijken , dat zij niet allen, als ééne en dezelfde ver- 
taling behelzende, kannen worden aangemerkt. Hier- 
uit blijkt , namelijk , dat er nog allezins een nader on- 
derzoek noodig is, zal de geschiedenis der ond-neder- 
duitsche Psalmvertaling eenigzins in helder licht ge- 

(1) Zie Lipsil, Opera onmin ^ T. U. p. 987. Ntederdeutscle 
PsnlniPft fins der Karolüiger Zeit. Zum ersten mal herausge* 
geben d. F. H. v. d. Higex, Breslau 1816. 4P. A. Ypeij, Proeve 
van oud-nederduiische Taalkunde uit de?i Karolingiachen tijd ; 
in : DE Ja6£R, Taalk. Magaa/ifn^ D. I. bU 65 vt. en 331 vv. — Dr. J. 
H. Halbertsma, Berigt icegens de oudste perL der Psalmen in 
het liederky In; Overijssehohe Almanak^ Deventer 1837* 
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steld zijn, en zal er tevens van de voorhanden zijnde 
hulpmiddeleD » tot kennis van den tijd , de geboorteplaats , 
den aard en het ondersclieiden dialect dier blijkbaar ver- 
schillende vertalingen en a&chriften, behoorlijk partij 
worden getrokken. 

Onlangs werd mijne aandacht hierbij bepaald, door 
het ontdekken van twee fragmenten eener ond*neder- 
duitsche Psalmvertaling, van elders zoo ik meen niet be- 
kend , en welke ik hier wilde mededeelen. Ik vond ze op de 
beide schutbladen van een , op de verkooping in Nov. 1858 
door M.2^YHOF te 'sUage gehouden» door mij gekocht HS. 
in 4fi, behelzende: Opnseula aliquoi Dni Fredmci de 
Heylo; presbiteri in conuentu regularium prope Uaer- 
lm{l)* Zij zijn op perkament in 4o. formaat, met gothi- 
sche majuskels, in twee kolommen ieder van vijfentwin- 
tig regels, geschreven; naar het schijnt van eene hand 
uit het laatst der XIV Eeuw. De voorletters zijn al- 
leen met een miniatuurlettertje aangeduid, en de plaats 
voor de invalling met de teekenpen opengelaten. 

Het eerste fragment behelst den tekst van Ps. 
41 : 6 tot Ps. 42: 12, volgens onze indeeling ; het tweede 
dien van Ps. 45 : 11 tot Ps. 47 : 4 ; zoo dat één blad tus- 
schen beiden ontbreekt. Tegen de linkerzijde van het 
voorblad en de regterzijde van het achterblad is , tus- 
schen de kolommen , met eene nieuwere hand geschreven : 

(!) Op dit HS. en op de werken van dc^en, onilir tic vooiloo- 
pers der ïNedcrlandsclie Kerkher vonnin;; nitM on!jcl.in«;rijkt'ii, FK£I)£1;ik. 
VAN llEYloo, hoop ik iiaUer teriiij ic kouiciK 
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,,Liber domns regnlarinin in Syon prope Beuerwyek 
1.5.3.4''; hetgeen blijkbaar betrekkiog beeft op bet 
bezit der Opusetda Yan Fbbdebik van Hbtlo. 

Moeijelijk valt het de reden te gissen , waarom men een 
200 fraai HS. gesloopt en de bladen tot Bchutbladen Ter* 
nederd heeft. Maar het vermoeden ligt voor de voeten , 
dat de in de XV en XVI £eaw bij de hiërarchie bovendrij- 
vende vrees voor het gebruik van den Bijbel in de moe- 
dertaal, hierin welligt de hand zal gehad hebben. Wei 
was er toen reeds meer dan ééne gedrukie Psalmver- 
taling aanwezig; want reeds in l^bO, en nogmaals in 
1487 en 1498, zijn er te Delft, in 1491 te Zwol^ en 
later te Leiden en elders, zoodanige uitgegeven. (Zie 
i<B Long, bl. 276 w.) Maar hierin schijnt toch dere- 
den van het vernietigen van een handschrift als het on- 
ze niet te kunnen gelegen zijn; daar het bekend is, dat 
men , vooral wat stichtelijke boeken betreflt , ook na het 
in zwang raken der drukkunst, op met de hand ge- 
schrevene boeken, inzonderheid op perkament, hoogen 
prys stelde. 

Be vertaling, blijkbaar nit de Vulgaat, is zuiver hol- 

landsch en , naar het schijnt, oorspronkelijk uit de streek, 
waar de fragmenten bewaard gebleven zijn, of althans 
geschreven in het spraakeigen , 't welk daar vooral heersch- 
te. Slechts enkele woorden en spraakwendingen ge- 
tuigen van den invloed, welken de overbrenging uit het 
latijn daarop gehad heeft. 
Van wege de mindere bekendheid van zulke oude over- 
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settmgen , achtte ik het niet onbelangrijk , die fragmen* 
ten hier mede te deelen. Maar een eigenaardig be- 
lang meende ik aan die nededeeling nog bovendien te 
kunnen bijzetten, door den lezer tot vergelijking van 
deze overzetting tnet andere, welke onder mijn bereik 
waren, in staat te stellen. Het is vooral de Bibliotheek 
der Maatschappij van NederL letterkunde te Leiden f 
gelijk ook die onzer Hoogeschool» welke mij hiertoe in 
staat stelde. 

In de eerste vond ik , lo. een kenrig HS. in folio , 

groot 67 dubbele bladzijden, op perkament, vroeger 
toebehoorende aan J. F. Cligmbt enj volgens eene 
voorin geschreven aanteekening : „ herkomstig uit de bi- 
bliotheek van JoHAN Gr, v. Nassau en Vianen etc., en 
geschreven omtrent den jare 1800." Deze laatste op- 
gaaf zal althans niet zeer verre van de waarheid verwijderd 
zijn. Het bevat den latijnschen tekst der Ftalmen , met 
de nederduitfiche vertaling aan elk vers toegevoegd. 
Zonder eenigen 'proloog begint het met den eersten 
Psalm, en behelst, na den 150 Psalm, de Caniica^ die 
destijds (zie M LoKG bL 262) gewoonlijk aan de Psal- 
men waren toegevoegd, en waarvan nog heden het toe- 
voegen van eenige gezangen achter de Psalmen zijnen 
oorsprong ontleent. Lb Lovo heeft dit HS. niet ge- 
kend. Wij zullen het met den naam van Cligkbi be- 
stempelen. 

2o, Een HS. , mede in fol., maar op papier, en vol- 
gens het slot geschreven in M.ccco.xxiii. Het begint 
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met den proloog : AUo ala SitUe Jeronimua êejft coL 

(zie LE Long bl. 267); behelst voorts alleen eene ne- 
derdaitsche vertaling der Psalmen, zonder glosgen» met 
eene korte inhondsopgave , in rooden inkt geschroTen , ^ 
boven eiken Psalm ot Canticum, Daarna volgen nog 
JEzeehièl, Daniël ^ Job^ de Spreuken f de Prediker en 
het Hooglied van Salomo , het Boek der Wijsheid en Je- 
zus Siraeh, die de grootere helft van den dikken band 
innemen. Het IIS., mede aan le Long onbekend ge- 
bleven, behoorde vroeger tot de bibliotheek van Hult- 
VAN, naar wiens naam' wij het noemen zullen. 

£en HS. op papier , in kl. 8°., volgens het slot; 
„ gheeyndiget in dat jaer ons heren dnsent vijfhunder 
ende souen ende twintich''^ en uit de bibliotli. van w^ien 
den Hoogleeraar Uesikga in die der Maatsch. van let* 
terkunde overgegaan. Het begint met: „denorbaer ende 
natticheitderSalmen'', d.i. de meermalen voorkomende 
lofspraak.' „ De sanck der Salmen billighet datHoham, het 
verciert de siele , het nodet de enghelen tot agnre hul- 
pe , het verjaghet de vianden, het verdrinet de dnsterais- 
sen , het maket hillick den sundichen menschen enz.'^ 
gelijk die ook bij LE LoKG (bl. 269) , doch zeer fou- 
tief, is medegedeeld, liet behelst voorts alleen de ne- 
derd. vertaling der Psalmen en Cantican met eene korte 
inhoudsopgaaf, en een gebed aan alle de Heiligen aan het 
slot Daar het exemplaar defect is en onder anderen ook 
de bladen, op welke Ps. 18 — 46 geschreven waren, 
ontbreken I kan dit HS. tot vergelijking slechts weinig 
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ons dienen. Ik durf niet bepalen of bet door lb Lo5G 
wel is aangevoerd* Wy zullen het naar Prof. Hjëbin^ 
GA noemen. 

Eindelijk op onze Akad. bibliotheek vond ik 4". een be- 
langrijk HS., gedeeltelijk op perkament, gedeeltelijk op 
papier, van 235 dubbele bladen in fol. (XVIII. 46. B.), 
naar het schijnt uit den aanvang der XV Eeuw, be- 
helzende den latijnschen tekst der Psalmen met eene 
nederduitsche overzetting, en tevens nederduitsche verkla« 
ringen aan elk ven toegevoegd. Zonder opschrift begint 
het HS. met den bovengenoemde Proloog.* „Alsoe als 
jheronimns seet oet.*^. Achter de 150 Psalmen staat 
met roeden inkt geschreven.- „ ^i^^ eyudet die derde 
qninquagena des gansen selters. Ende want die ganse 
selter mer drie quinquagenen en lieuet , daerom soe ejn- 
det hier ouch die ganse Selter. Hier voert volgen na 
die cantica, die men leset in den morgen lone al die 
weke doer, ende sijn genomen wt der bibelen." Deze 
Cantica echter beslaan hier slechts vijf bladen , waarna 
nog komt, op het laatste blad/ „Dit is dat loff ende 
orbeer der psalmenJ* De taal schijnt nederrbgnsch en 
de vertaling zelfstandig. Wij noemen het BS, der Ahad. 
Bibliotheek. 

Over het algemeen is er tusschen deze vijf aangedui- 
de handschriften , bij veel overeenkomst , ook een zooda» 
nig verschil y dat zij mij toeschijnen niet allen naar 
eene enj dezelfde nederduitsche overzetting genomen te 
zijn. Voor zoo yer dit echter, bij het grooter deel al- 
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tbans, missdiieii ftUeen hel HS. GLidnsr nitgesonderd , 
liet geval is» vertoont zich toch weder in spelling» in 
woorden, woordbuiging en woordvoeging, ja, in het 
geheele taaieigen, eene zoo groote verscheidenheid, dat 
de onderlinge vergel^king voor de stndie der Neder^ 
duitsche taal, van hare dialecten en van hare geschie- 
denis » niet van gering belang mag geacht worden. 

Om 



ir». L 

Eerste Fragment. 
Pi. 41: 6— P«. 42: 12. 
1^ 41: 6. 

mi qtiaet; 

wanneer sal lii t>terucn ende si iiaaie 
Wffnem Eode wasi dal hi binnen 
ingbinc opdat hi saghc hi sprac yde. 
like(l): sijn liertc t>ai hem scluen 
boetbeyl vergaderen Ui wt^inc 
buien : ende iprao in dat lelue (S) 
Weder mi runde(3) alfe mine vhn- 
den : weder mi gliedacltten si mi 
qiiaci Eenbowwoertttlfenilwe» 
der rai : dIedaSr tlaept en tel bi niet 
meer doen op dal hi verrise Want 
die menaebe mgni vreden in dien 
ie faelronwede: die mijn lirodeat 
die lieuel groiclike Tcrmeirt die 
ooderlredinghe (4) op mi Mar du 
hero ontferme mijna ende verweo> 
i^e (5) mi weder: ende tc eh hem 



!!• II. 

H& BultnuÊÊ^ 
Pt. 41:a. 
[Vijn Tianden ipraken] my qtinet 
Wanneer sal hij »leruen ende zijn 
oaem vergaen Eode wast dat bij 
bynneo io ghincit op dat hij saghe 
hij kprac yJole dingben ende 7ijn 
bert aai beoi selveo in boe»beit 
vergaderen Hy wt ghiock buten 
ende tprae in dal aekie weder mi 
runeden al mijn %yaodeo weder 
Bii gbedaebien qnaei Ken bete 
woe#f aetle tij weder mi die daer 
slaept en sel hij niel meer doen 
opdat bij verriae Wanl die men- 
icbe vreden in wien io belrou* 
wede die tnijn broei at die beeft 
l^rolelilie vermeert die onderlre* 
dinghe op mi Mar du bere onl* 
ferme mijns ende ferweiibe mi 
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Om den lezer hierover te doen oordeelen, en hem 

tevens in staat te stellen met deze vergelijking zijn voor- 
deel te doen» stel ik ze 9 in vier kolommen » in die volg- 
orde nevens elkander, als zij mij toeschijnen, al meer 
en meer van elkaar af te wgken , soodat de eene over- 
zetting als onmerkbaar in eene andere overgaat. Het 
fragment uit het exemplaar van Prof. Hbkinga laten 
wij daarop volgen. 

W», IIL !P. IV. 



nS. Akad. BibL 



as, Clignet, 



[Mijne viande spreken] mi qiiael 
Wanneer lal bi slenieo en sijn na- 
rae ver^en.^ Ende weer dat hij 
isgbinge opdat bij segbe ydelbeit 
jijjrdc hij fcijf» herlte vergaderde 
boem telueo die quaelbeiu Hij 
pwk wt daer voert eo iprac in 
dil leltie. Tegen mi nineden alle 
mine vianden legen mi gedachten 
li qoael. Eyn quaet woert leUeo 
•i tegen mi die daer tlaepC en 
£al hij dat niet doen dat hij vi-edcr 
(sal) opslaen. Want die mensscbe 
mijnt vreden in den iek hopede 
die mijn broet at die maeeicde 
groet op mi die ondorlrcdinge. Mer 
du hem ootfarme di mijnt ende 
verwccke mi ende ich tal hoem 



[Myne vyande spraken] OTeli»my 
waoe «icrtu'i hcy lind verwyrl 
•in name. Vod afte hey ingenck 
dal hey «ey ydelet Nijn berie spralc 
el »al saiiienen dfy l»o»hcyt criie, 
Uey gene vl uod sprak in dat scliie. 
Weder my rvnedeo mijoe vyan» 
de wyder my dagfen sy ovefe. 
Vnrecht wart «atlen «ey wyder 
my dey alepet en Meyl dey nycbt 
op wyder. Dey mentche myoet 
vrede» in den ich hupetle dey niyn 
brot al dey makede overoiybe« 
•crenkynge. Do aver here genade 
my und erweke my vnd vergelde 
en. Daran bekand icii dal du my 
woldet. Want myn vuinl ne vro» 
wel «oh ouer my nychl. Dy cnl* 
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▼erghetdai In dien bekeode ie 

dadu mi woldes (6): dal uiijn vi- 
aoi hein niet eo m1 verurouweo 
boueo mi Mar mi onfeogbeilu (7) 
om die onnotelbeit Ende mcde- 
uesledes (8) du mi voer dinen 
aeoaichle ioewidieil Gliebenedijt 
•ijitu god yiralielt van ewicheit 
in ewicliedcn: dal ghcücie dat ge* 
•cie (9). 



ir. 

weder eade ie eelt fcem vergeldeob 

Indien bekende ic daltu mi nou* 
des dal mijn vianl hem niet eo 
•al feniroedideo ouer mi. Ibr mi 
rniirengliet du om die onnotelliett 
cnde mede vestes du nii voer dijn 
aeotieht io evriciieit. Ghebeoef^iil 
sieslu bere god van Ymhel van 
eviiciicdrn in enicluMdcn: datgiie* 
werde dal gliewerde. 



(1) BI ai iogredietialur ut videret^ vaoa loquebalur. Fulg, 

(2) io id ipmm. F. (3) lusurrabanl. F, raaoen. LOTHSB. 

(4) Supplantationem* K (5) retufcila. F. (6) volwisii mi». K 

(7) liuseepisti. V, (8) coofirmatli. F. (9) Fiai, flal! F, 



P*. 42. 

AUe dal hert begheeri lolten 
borne dat wateren alioe begheert o 

goJ mijn «iele lodi Mjju sicle lieiiet 
glicdorfi lol gode den leueodigbeo 
borne: waaneer aai iccomeo ende 
opeikbaer vericinen voerden aen- 
êiclile (1) goeds Mijn Iranen waren 
ttiine brode duoh ende naclit : ala 
men nu dagbelti aeghede waer ia 
dijn gtjd Dese dingiie heb ic ouer- 
ghedacht ende wigoet (2) in mï 
mine aiele : want ie aet overgaen 
in dte atede dei wonderlilten ta* 
Lernakela bent (3) tot den bucc 



Pü. 42 (41). 
AU die liert begheert lollen 
fonle]fneo der waleren alaoe be- 
gheert o god mijn ziel lol di 
Mijn liel beeft ghedorit tot gode 
den leuenden footeynen Wanneer 
aal ic comen ende openl>acr ver* 
sciinen voir dut aei>:>ciin god« 
Mine Iranen waren niiin brooC 
dach ende nacht ata men mi da- 
glielijc» seyde v»aer is dijn god. 
Ueae dingbeo heb ie ouergbe- 
dachl ende wigoet io mi mijn 
ziele want io aal onergaen in die 
slede des wonderlijcs tabcrnaii.cls 
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weder/^heuen, In den heb ich be« 
canl daUu mi woidest waot mijn 
vf ant en tal i ioh oiel fervreuwen 
boaea mf. Her mi heoMlu omrao- 
gen om mijne onnoeselheil ende 
Bmiesl mi gealerckt in dijneaen- 
fgtmétHe in ewiehdt. Gcbenedijl êj 
die hoor God van YraheWander 
werell ende in die werelt jel ghe- 
lebie el gheicfaie. 



IV. 

fengesniy dorg m^n vnieiilt and 
geglegedps roy in dyncr ge«ychle, 
Got iirahelit ay gewgennl fmer 
und yner. dat gewarde, dal ga* 

werde. 



?i. 4,2 (él). 
Alt cyn hirf bp/>lieerf lotferfon* 
leinen der walere alsoe begeert 
mij/» liele te di god. Mijn aiele 
heuet gedoerat lol gode der le- 
iTvendcr fonteinen wanneer tal fch 
coemen en verscliinen voer den 
aeogeiichte godet. Soe waeren mi 
mijne Iraene broede dach ende 
nacht Wanneer dat men mi dac- 
gelix aecbt waer it dijn god F De- 
te dingen heb ich oner gedacht en 
goet wt in mi mine siele. Want ich 
sal ouergaen in die stede dea woo- 
derlilten labernakelt al went lol- 



Pt. 42 (41). 
Ake der heK gerei lo den 

bomen der wateren algo geret mijn 
teyle lo dy got. Myne teyledoe- 
ttede lo gode dem levendygeo 
bomCi Wane camig tnd ertcyne 
an godcs anllitte. Myoe trene 
waren mijn brot daget mide nac- 
let alt men mij seget degefylcea 
war is dyn gol. De gehuget my 
mde got ft myne leyle want {e 
▼are in ley ilat dea wundertiken 
teldes byt to godcs hiis. In der 
ileymme der vrowede vnde der 
bygnle it dey fut goal. 
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L 

goede Inder iteiBiiieQ derhogber 
vrouden ende dei beliens (4) m 
d«il glieluyl dies die dacr vver- 
feapt (6) Waevoin biilii be- 
droeft «elo mijn ende waeron 
vcr^tuerslu mi Hope in []ode want 
ik noch ben belieo mIs Mlicb 
gbeuer (6) mijnt aeniebijnt code 
mijn god Tot mi seiven is mede 
versloert mijn tieie: dairom sel ic 
dynre gbedenelien van den lande 
det iordaene ende bermonium van 
den deinen berghe Dat afgrond 
inroept (7) dal afgronde inder 
•temmen dynre calharaclen (8) 
Alle dine lio<jlten (9) ende alle dine 
vloeden sijn oucrghegaen ouer mi 
In den dagke gbeboel die bere 
ne onifermherticheyi : ende in- 
der nacht sijn s;tnc Bi mi ia 
mijn gbebel toe gode mijnt leuent: 
ie tal let gode tprelien du bitle 
mijn ontran<]her (10) Wairomine 
vergketet mi : ende wair om gae 
ic bedroeiiel eb mt die viaot pi- 
ne aendoef Alc mine bene toe 
broken (11): soe spraken si mi 
tcandelike mine «iandeo die mi 
liednicken. Alt « mi tadea op 
eiken daghc wacr is d^n gpd? 



tollen httie god Inder tlemme 
der hogher vreeebden ende des 

l>clieoa ia dal gheluut dies die 
daer vrerteappea Waer on biitv 
bedroef! liele m^ ende waer om 

veralooralu mi Hope in gode want 
io bem ooob beliea aal talicb 
gbfluer mqnt aenaicbit ende ngn 

god Tot mi teluen is medegbe* 
stoort mijn liel daerom sel ic 
dïjnre ghedeneken ven den lande 
des jordaeni ende hermoo van 
den cleijnen berghe Dat afgroot 
inropet dal afgroot Inder slem- 
dijnre ealaracleren Alle dine ho- 
ghe ende alle dine vloede zijn 
ouerghegaen oiior mi In dien da* 
gbe ooi boet die beer tyn ont* 
fermberlicbeit ende inder nacht 
stnen sanck Bi mi is mijn ghe* 
bet Ie gode mijnt leuent io tal Ie 
gode tpreken du bitle mijn onf* 
fangher Waeroin verglieles lu mi 
eode waeroro gae ic io bedroeft 
alt mi di vyaoden pijn eendoeo 
Doe alt mijn bene fe breken toe 
spraken nii scandciijck mijn vian- 
den die mi bedrucien Alt zij lot 
tot mi tegghen op elke daghen 
waer it dyn god Waer om Lti»iu 
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IIL 

ten bme Qodt, In dere ttenmtt 

der geysleiiker vrodtcheijt ende 
deê beiyefu is dal geluiit des die 
daflrwceriMippen. Waerombeilv 
bedroeiieC mijne liele eodn wneiw 
om bedroeuetlu mi. Soe hope in 
fpd want noch wil iA hoem be- 
Ijen dal heyl mijnt aengosicblet 
eode mijn god. Mijn ziele is be- 
dfoeuet te mi seiuen ïueroa». soe 
nl Uh dijnre godencken van der 
eerden der ioerdanen ende van 
deo cleioen bergiie hermonij. Dat 
a%rool roept aen dat afgrootin» 
der «lemmea dijnre ealluraolen. 
Alle dijnc ho^en ende dine uloe- 
deo giiigeo ouer mi. in den dae- 
glie ontboet £e bere «ne bam» 
berticbeil endeinder naohtsijnen 
tanck. By mi is dal gebet gode 
mijnen lenen icU wil gode aeggea 
do beat mija ontfangher. Waer 
om lieiiesfu mijore vergbeten en- 
waerom gaen ick in bedroeuet 
wanneer mi mijn vianC pinighel. 
Wanneer dat mijne beynlebroe* 
ken werden soe sprckeose mi las* 
Aarlike mine viande die mi be« 
droenen. Wanneer li mi aeggen 
alle dacgbe v\oer is dijn god? 



IV. 

Warvm bjit du vorre mjrn leyle 
warwm dniwes du my. Hope in 
gode waot icb ge eme bey is mijn 
get vnde mjneg antlities beyU 
Jn m^n ael«en is myn seyle be- 
druwel dor dat gedynk yc dyo van 
der erlen Ycrdaoif unde bermo* 
nim van Indelen berge. Dal a&> 
grimde iadel dat afgrtmde inder 
sleyme djner reynen. Alle djon 
boe oodo vlote voren over my* 
Andem dage bot gol lioe genade 
undc nactes sinen saock* Hyt my 
ia dat geljel gode mjnet lijnea 
lo spreke gode du bijst myn beyl« 
Warvm hevcit du my vergelen, 
Warwm ga ic drowych als myo 
dvingel myn vycnt. Oal myne 
beyne to broken merdet verwy« 
tent myoe vyaiidc dey my no- 
den. &> aey my S|ii«kel4iegelikca 
war is dyo gol. Warvm byst du 
vn vro myn seyle warvm bedro- 
vest dv my. üoppe in gol want 
icb oeeb ge ene myn gol mynea 
•ntlUlea heyi 
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I. 



iraerom biHa bedroeft tieie 



(1) apparebo anic facicm. F, 
(2) efTudu y. (3) luque ad. F. 
(4)coi>reMiooifc K (6)«palMlii. K 
(6) satutarew V. (7) invoeat. F. (8) eateracfanmi. F, nuvm^nvêv LXX. 
(9) ezceUa, T. (10) suiceplor. F, (11) coofrio^otur. F* 



II. 

bedroeft xieie [mijo eode waer om 
Vemoontn mi Hope io gode 

\>anl ic hem noch Leliën sal m* 
licb^euer inijot aeoticbu code 

vil . 



P«.45(44); 11--P*.47(4G): 4. 



r*. 45 (44) V. 11—47 (4G) V. 4. 



Hoer docbfer cide neb (1) co» 

de neighe dijn ore: eode fer« 
ghel (2) dijn volc ende dat huys 
d^ot vadem Eode die oooioe nl 
beghereo dgn leoeDheit; want bi 
d^n here dijn god ende si «ellen 
bem aeobedeo £ode die docbie- 
rêD veo tiri in genen: «alten (8) 
bidden die rilten det Toidu dijn 
aensichle Atle glorie des conincs 
dochter it van binnen (4) mit 
vergondene lomen omghedaen mit 
l)onlen (5) Die ioncfrou«en sel- 
leo di toe ghelcit werden den 
cooine nae hore (6): lioeroacilo 
lellen die toe gliebrachf werden. Si 
•elleo gbeoflert werden in bliscap- 
pen ende in vroediden : si aellen Coe- 
ghebracbt werden In den tempel des 



Hoor dochler ende tie ende 
neygbe dijnoren epde vcfghel dijn 

voick ende dat huus dijns va* 
derh £nde die conincli aat be- 
gberen dijn teoenheit wan bi it 
dijn here dijn god ende zij sel» 
len iiem aenl)cden. Eode die docb« 
leren tyr| in gauen alle die rike 
dea volm tellen aenbedeo dijn 
aensichie. Al die {;loiic des co- 
nincs dochter is van lunneo mil 
ver^lden aomen omghedaen 
mit bonte. Die joncfrouvtco «el- 
len toegheleit werden den oo« 
ninc naer faaer naeslen sultcn die 
loeghebracbt werden. Si sullen di 
gheoiOGert werdeo io bliiscappeo 
ende In vroncbdeo xij sollen toe 
gheleil werden in den tempel des 
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III. 

Waeroni beste bedroeuel mijne 
lide eode waerom bedroeuesfu 

mi 7 Hope in god wani noch mU 
lich lioem belyen mijn lieyl mijni 
aeogepicliles ende mijn god. 



Ts. 15 : 11 (11). 

Dochter hoere ende lech eode 
nci£;he dijn ore ende vergheC dijn 
uoick ende dal Iiuy:» dijas vaders. 
Eade die oooinc «al beghereo di- 
oe sGoenbeif. Want bij it dijn 
here dijn god ende si suckn lioeoi 
aenbedeo. £ode die dochtereo 
van tyren melen bidden dijn aen- 
ghesichlen in gauen atten die ri- 
ken des uoickes. Al liore ere des 
oonings doehler ia Tan binnen In 
guldenen aomen omgedaen mU 
uteniglierhande veruvve. Den co» 
nin^e vrerden toegheleidel jono- 
fronnen bore naetlen melen die 
!oe werden gebracht. Soe werden 
sy gebracht in büjUcap ende in 
ffoeGeheiL Sy melen vrerden^ 
uoert inden tempel de» ooningei. 
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IV. 



P&15:11— é7:4. 

Hore docler unde sy. rndney- 

ge dyn are und vergcyl dyn volc 
und dynes vader bus. Vnd doy co* 
nynck begerde dyne soondc^ Wan* 
Ie hey is dyn got nnd sey ane- 
bedel ene. Vnd dey dodere lyrc 
myt gauen byddet wj dyn ast- 
litteallede ryken de volkei. Aler 
ere des fconyngcs docfcre in byn* 
nen in guldcnen somen se is wni- 
begewedet myt manniger berade. 
Dey megbede bracb danne ko- 
nyngc cnicslcn werl dy brachf. 
Se werd dy bracb myt vroweden 
und wert geleyt in des konynges 
bcdehns. Vor dyncn vorvaren sin 
dy kyndcre geboren du seUes lo 
vorsten over alle dey lant. leb ghe* 
denke dijnes namen in alleme 
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collines. Voer dine vaderen sijB dl 
kinderen gheboren: du sellese *et- 
len prinoen ouer alle aerlriU 
Ie tellen ghedeneken (7) dijnt 
naems here: in allen geslachten 
lol getlachlen Hierom tal dat 
vde dijnre belieo: endn in ewi- 
cheit der ewiobedeo. Glorie ai 
den vader eode den a. Mijn her- 
te beuet «eo gueC woerd» f? Igbe- 
respel (8). 



U. 

eooincai Voer dijn vaderen 
die kinderen gheborcn du seileae 
aellen |irinoaa ouer nl aertrifce. 
Si aellen gbedendten diyna naeiua 

here in allen •;licilacli(en tol ghe- 
slachleo. Uicrooi sal dal voickdi 
bdien in ainen ewiebeit eode in 
ewicbeit der 



(1) vide. V* (2) obliviaeer«. ¥• (3) in moneribva vullimi de* 

prtcabuntur. V, (4) ab inloi. (5) varietalibiia. V, (6) poit 

eam. F, (7) Memores erunf. V* (S) Eruclavit cor meum ver- 
bum bonuixi. Fukg, Ps, 41i e« !• 



46. 

Onse god ia een loeulneble en- 
de een crachle : eeo huiper ioder 
droefheden die ont aeer gbewoo- 
den(l) hebben Oaerom en aellen 
wï niet ouibicn(y) aU die acrde 
bedroeD ael werden: en die ber- 
gben onerghevoert aellen werden 
int lierte dea meert Hore wale* 
ren gaueo glieluyt ende worden 
liedroenel: die bergbe aijn me. 
de bewegbeC in tine alareheit 
Die driiysle (3) dos vloedes ver- 
biijl die ilat goedt : die ab« ouersie 



Pk. 16 (45). 
Oase god tt een loeufoehf ende 

een crachle t^nde eeo bulper in 
dar droef beden die ont leer giie- 
uonden hebben. Daer om en tel* 
len wi niet uubicn als die aerde 
liadroe&iei werden endedieber* 
gben «aergbeaoert tellen werden 
int herie det meert. Hoer wale- 
ren gauen gheluul ende worden 
bedreefL Die iMrgbcn tij» medn 
bewegbet io zijnre tlareibeil. Din 
druubl des vioels vcrbliit die stal 
goda die ake oenertle beeft g|ie« 
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Voer dinc vaderen sija die gebo- 
jres aoene du tultl <e selleo te 
vonten ouer alle die fverrell* Sij 
melen gedechtieh «jo dtjot Damen 
here io alle geslechte te geslechte. 
Bierom lueleD dieb belyea die 
«oicke in ewidieil ende Io die 
werrelt der werrelde. Mijn herlto 
bracht foert eyn guet woeri ich 
Migge mine wenske den Goningeb 
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IV. 

kunne und kunne. Dorch dat geya 
dej lude imer uod imer. Hyo 
berte dat ropaede eyn gut wart 
ich lage myne werk deme co* 

Djoge, 



40 (46). 

Oase god is eyn louluchl ende 
eraelil ejo bulper io bedroefiiia» 
len die oot al te 'aeer Toodeo. 
Daer om sullen wj niet ootrien 
waaneer die eerde verstuert 
woeidt en die barge onei^uoeit 
werden in dat bertto des meen. 
Sy ludeden ende bon watere sijn 
bedroeuet in boore tfarcbeiU Die 
Honne der vloet Tervreuwet die 
itat godet die alreboechile henet 
geheiliget lijn tabernakel. God is 
in bonnen middel ly en tal niet 



1^ 46 (46). 
Vnze got is eyn tovluchl und 
doget eyo belpere in den noden 
dey ?na tere gerandet bant. flor 
dat cBtforfe wy nycbt so dey 
erde wert bedi uvet vod dey berge 
getort wert In des meret berteo. 
Dey wateren loden uod tijn be- 

drovct de Leryhe syn Ledro- 
wet in er tterfcede. Dey storm 
dei wateres vrowet godet tiat de 
boette befet gbebylget sijn telt 
Got is in mydden er se ne wert 
nyebt beweget got belpet er TTO- 
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I. 

Iieuet glieheiiiclU sine (aberna* 
liel God en lal niel baw^het 
werden daerin (4) god nl boer 
lielpen vioe in der daghcracd 
Die heidenen njnbedroeuel eode 
die oonineriken «jn gbeneigbel (6): 
hi henel sijn ftfemine ghpglieuen 
die aerdc is Leroert Die heer 
der doechden U mit om: iaoobs 
god » onie onlfangher Kornet 
endc sicl die wfrcke des liereo 
die wonderen die bi gbeiei beuet 
opler aerden: diedaera(baell(6) 
die ilriden toKen eynden der aer- 
den Ui sel verderuen den i>oghe 
ende bi lal breken die wapene: 
en die tcildeé tel bi verbernen 
midcn vuer AV'escl ledicli (7) en- 
de mt want ic god bin: ic tel 
verbenen werden in den beidenen 
ende ic ial verbenen werden bi* 
der aerden Die liere der doecb- 
deo limilont: koditgod iiome 
iMAfangber. 



U. 

beylicht zijn iaberoakel. God en 
lal niet bewegbet werden daerin 
god tal boer helpen vro inder 
d.ighcracl. Die beydene zijn be- 
droeft ende die oooineriicke ajn 
gbeneygbet bi heeft linen item- 
me glieglieuen ende die aerde is 
beroert. Die beer der doecbden 
bi ia mit out. Jaoobi god itonae 
onlfangher. Cornet ende tiet dte 
wercken des beren die wonderen 
die bi gbeaet beeft op d' aerden 
die daer off baeit die tlriden tol- 
ten eynde d'aerden. Hi sel ver- 
deruen den i>oghe endc hi sal 
breken die wapen ende die acil- 
den ael bi verbamen mitlen viere. 
Weset ledich ende «iel want ic 
god bin ie aal verbenen vleien 
in den beydeoen endn ic nl ver- 
benen werden w den hejdenen 
eode ic sal veruroechden inder aer- 
den. Die bere der doeebdcnr bi 
k ait OOI iacofaf god ii onMa 
ontfaogber. 



(l)uiveoeftint.r* (t)fiiineliiBiiii. F. (8) impetoc. F. (t}hiai«AKr. 

(5) incliiiata. K (6) aurereni. K (7) vacale. F. 
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bewegbet werden god tal bon beU 

p€n vroege in den donkeren. Soe 
«jn bedroeuel die lude ende die 
rike «jo geoeigel hij igo Hem* 
me ende die eerde it bewegfaef. 
Die liere der crachie is niit ods 
ODMoolfaiigfH' ia iacobagod* Co- 
met en «et die wercken dea be» 
ren die bij geget beuet wondere 
op dererdeo afhalende die slride 
al went lotton ende der crden* Soe 
aal hij (e gnosen (sic) den bogen en- 
de te breken die wapenen ende die 
boekeleera aal hij verbemen in 
den vuero. Onllediget v endeaiet 
want ich ben god icb iel wer. 
den verboeget in den volken ende 
aal werden verhoeget in der oer^ 
den. Dio here der dnechden ia 
mil ons pose. optfaoger i« . iacob» 
«od. 



IV. 

morgben. Dey Indo aijo bedrovet 

de rike geneygel. Hey gaf «ijne 
sleyoie dcy erde wart bewegel. 
€ot der dogede ya myt vna got 
it vme onlfiMgere» COmet und teyt 
godes werk dey hey heuet gesat 
forfeken over dey erden vnd oy- 
met dey ilride vyt an der erden 
Hey (O breket den bogen vnd (o 
kotuei dey wapene vnd dey «cyl- 
de bernel hey an den vurob Ly- 
fel and teyt dal icb goi byn ie 
werde erhaven in den luden vnd 
werde erbaven Inder erde. Got 
der dugede ia nyt vna jaoobea 
Got ia vnse entfimgere. 
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1 

(Pb. 46.) 
*^ Alle ffu bctdene ilaei Ie saineQ 
uwe baodeo mU blisdiappett (1): 
hebl berfelike bliscap fol gode (2) 
in die stemme der vcvuroechdin* 
^e Weot die beer it bogbe eode 
fieielie (8): cnde eeo groet co- 
Dioc ouer al aertrlke Hi beuet 
oot dat f oio oiidei|;bewor|)eo : eo- 
de die bctdene onder ome voeten. 



IL 

P*. 47 (46). 
AUe die beijdeaeo alaet Ie ta* 
men ? banden mit bSieappen 
hebt Tol bertelike bliiscap te 
gode ioder stemmen der ver- 
uroechdinge Want die bere it 
hogbe ende vrewUie eode een 
groot cooinc ouer al aertriick. 
Ui beeft dal volc ent ondefgbe* 
worpen ende diebeydenen onder 
ome voelen. 



f (1) pbudile maoibiHU K (8) jufaitale Deow F. (8) lerribilifc K 

V. 

BS, Merimgih 
46 (45) T. 9. 

de wooderen de bie glieset hefll opdcr eerden de daer of baet (ne) de 

linden to den eyndeo der eerden Hi sal den bogbe verdemen ende 
brekeo de wapen en de leildcn lal bi veiiiamen mille voer WeieC 

ledicb eode tiet want Ie God byn Ie tal verbenen vrorden in deniiei- 

dcn cnde vcruruouwen in der eerden Die beer der dogheden is mit 
oot jacobt God eode oose beicbermer. 

Pt. 47 (46). 

Alle gbi beiden dael toe aamen ovr^ banden mit blijieappen bcb« 
bet vulherlelike blijscap to gode in der tiemmen der vrooden Want 

de li' r<* is hof^e ende priselick (sic) ende een groet coenick ouer alle 
eeriiiie Mie beuet oot dat volck ooderworpeo ende de lieiden onder 
ottte voICQ. 
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47 (46). 
Alle lude vervreuwet uch mit 
haodeo iubiliert gode ioder stem- 
me der ? roefidieit Went die bere 
b hoege code verueerlick eyn 
groei eonioc vp alle eerfrijke. Hij 
frorp onder oot die uolefce ende 
die hide onder ome foele* 



IV. 
Pk. 47 (46). 

Alle lude hanislaget myl Uea 
baodeo, Synget gode ao vroliker 
tleyme. Want bey is ho vnd 
fremm eyn grot konyoc over al 
dey erden. Hey voder dede vn« 
de lude. Vnd dat volo roder vnie 
vole. 



Om het overzigt nog meer volkomen te maken voeg 
3c» mede door de Bibliotheek der Maats. T.NederL Let- 
terkunde daartoe in staat gesteld , ook den gelijklniden- 
den tekst uit de eerste gedrukte Psalmvertalingen » welke 
te Delft y in 14S7, en te ZtooUe in 1491, yerschenen 
zyut bij het voorafgaande. Het verschil tusschen deze 
laatstgenoemde vertalingen is wel niet groot, maar toch 
van dien aard, dat het niet eenvoudig onder den tekst 
kon worden aangeduid. 



VL 

Deljtsohe uitgaaf 1187. 

Fk. 41: 6. 

[Mine yiandefpraken] mi quaet 
Wanneer sal hi «leruea ende aijn 



vir. 

Zwolse hê uitgaaf 1491. 

41:6. 

[Mijn vianden spraken] mi quaet 
wanneer lal bi steruen ende zijn 
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VI. 

Daem ver^jaen Ende vtast dal hij 
bioneo io^biiie q)dat bij nghe 
dat hij iprac jdtHi dingeo: ende 
sijn herle scl hem seluen boeiheid 
vergaderen Hi vuighinc buleo: 
eude tprack: in dat aeloe we- 
der mi rumeden (sic) al mijn viao» 
den weder mi gedochtcn si quaet 
Een ixMe fweti leitM d weder 
mi: diedaer ilaepten tel niet by 
meer doen opdat bi verrijse Want 
die meosche mijns vredcn in wieo 
Ic gelroawede: die mijn brool at 
beaet grotelie vermeerret dieoo» 
■ dertredinge op mi Har du bere 
-.lOiilleraie - mgu j end» . ? erwreoke 
.mij :weder ende in teit hem fer- 
ghclden In dien bekende ic datln 
mi woudes dat mijn viaot bem 
niet en tel reraroechden ouermi 
Har mi ontHngetluom mine on* 
noaelhejt ende medevestestu mij 
voer dijn aemiekle inder ewicbeit 
gebenedgt itjstu heer god vanys- 
rahel van ewicheden in ewicbe- 
den: dat gbewerde dal gbewerdea 

IV. 42. 

Als die herle Lcgheerl lollen 
fonleyoen der walerén: also be* 



VII. 

naeai vergaen. Ende watit dat hi 
binnen ingbino - opdat bt sagbebi 
•pnie Idel dinghen ende ajn her- 
te tal hem seluen boesheyt ver- 
gaderen Ui wighiflc buten eode 
iprao in dat aelue Wedermi 
nedeo «He mijn vi a n da n weder 
mi dochten si quaet Een boes 
weert tetien ai weder mi diedaer 
alaepl en ml hi niel meer doea 
dan opdat hy verrise Want die 
meoscbe mijns vreden in wen ic 
gliefrottde die mijn broet al beft 
grotelie vermeert die ondertre* 
dinghe op my. Mer du heer ool- 
, ferm n^jnt ende verwen my we- 
der ende ic aalt hem veighelde» 
In dien bekende ic dat tu mi wol- 
des dat mijn viant hem niet eo 
vronde ep mi Ende mi onifinmlu 
om mijn onnoeelheit ende mede- 
vestestu mi voer dijn acnsicht in 
flwicbeyt Gbebenedjji bistu beer 
gftd van.j^ractl van der ewlcheit 
in ewieheden dat gbeicte ende 
ghewerde. 

Ps. 42. 

AU die hert begeri tolten fon- 
Icynen der wateren alsoe be« 
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glieert o god mijn lial tot di 
«ei beuet gedorst te gode den Ie- 
mndig»!! bone: wanneer sal ic 
comen eode openbia*' vtnèhiMa- 
voer dat aensichte gods Mijnlni- 
Iranen waren mij brool dach ende 
«ieht: alt nennii dageliea i^de 
rner b dijn god Dese dingen 
heb ic ooer ghedochl ende w(- 
goet ia mi mijn siel : want ic ael 
(fnergaen in die tlede det won» 
derllken tabemalceft totfeo hiiw 
gods Inder stemmen d. hoger 
vroecliden ende det beUdeni M 
dat geluot diet die weneapC Waer- 
om bUlu bedroeuet side mijn: 
ende waeroic verstoerstu mi Ho* 
pe in gode waM ic noch hem 
belieo tal taficligheoer: m^taeih 
tichfes ende mijn God Te mi seL 
ven it mede gecloert mine liele 
daerom tel iek dijnre gedenokaii 
van den lande tics yordaens ende 
bermont fan den cleynen bergbe 
Dal afgronC inroept dat afgronf : 
in den stemmen ^üjnre cararcten 
Alle dine hoghe ende dioe vfoe» 
den tijn ener gegaen ener mi 
inden daghe gbeboet die here tioe 
Ontrermiclieit : eiule inJer nacht 
iineii tanc Bi mi is ghcbet te gode 
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gfaeerC o God mijn liel lot' di Hgn 
siel beeft ghedorst (ot gode den 
leuendige I>orne wanneer sal ic 
comen ende qienbaer vendnen 
voere dat aenichiji) ^odet Mijn 
(rancn waren mi broet dach ende 
naciit alt men mi dagbelict teyde 
waar it dijn god Dete dingen 
hebbic ouerghedoch ende wtghoet 
in mi mijo siel want ic sal ouer- 
ghaeo in djer tteden dea won- 
derKken tabernakelt tollet Imjt 
godes Inder stemme der hoger 
froeobden it dat geloyt diet die 
weneaepet Weerom bisfa be» 
droeft tiele mijn ende yerttoertte 
mi Hope in God want ic sal hem 
beliden mijn lieyl mijn God In 
mi it gestoert mijn tiet daeroroe 
sal ic ghedencken van den lande 
det iordaent Dat afgrool inroept 
dal afgront in der tlemmen dgnre 
earacter (sic) Alle dijn hoge iHbe*> 
den zijn ouer ml ghegaen loden 
dagbe gdeboet dja heer tine ent- 
l e t m i che i t ende inde naebt tiaen 
tandiL Bi mi ghebet lo gode 
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mijnt leueof: ic id lol gode 
•prdeo du biife mijn onirangber 
Waerooi verghcies du mi en de 
vraeron ga ic io bedroeuef «U 
mi die vianl pioa «eiidoeC Doe 
als mine beene te breken: lo 
tpraken si nii scandcliiten mine 
viandes die mi bedruckeo Alt ti 
mi scggcn op eldcea dage waer 
it dijn god wacrom bii>tu bedroe- 
vel tiele mijo eode waeitun fer- 
tloentu mij Hope io Gode wint 
ic noch belten tel: MKchgener 
mijoi aeD«ichte« code mijns God. 

P«. 45 : 11. 
Hoer doehler «ide «e eode neige 
d^B oer eode vergheCdijn volceode 
dat huys dijns vadert Ende die oo- 
ninc sel begeercn dijn schoenheil : 
wam by it dijn beer dijn god: eode 
u Millen bemacohedeo Ende die 
docbleren thyri ingauen: alle die 
nk/t det volckt telleo aeiÜMdeo 
dinea acntiobte Alle die glorie 
des conioct dochter it m binnen 

mcl vergulden socmcn omghedaen 
mil bonten Die ioncvrounen sul- 
len toegeleit worden den oomen 
na hare aaeilen tullen dij (oeghe* 
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mjnetkaentie tal tol gode t|w 
ben do bitle mijn onifangher* 

waeromme soe vergheteilu mijnre 
eode waeromme gba ie Ledroeuei 
alt mi die «iant pioen aeodoet 
Doe aft mjgoe t)eyocn te breeken 
soe spraken si mi scandelijckea 
mine t iaoden die mi bcoaowe» 
den ende bedrodeo. iÜt ti mi 
«eggen op cleken dage waer is 
dyn god Weerom bistu bedroeit 
tido mijn ende waeromme ver- 
tloertia my Hope tn gode want 
ie noch beiideo sal salicbgheuer 
hem Ie weten mijnt aeotiobt ende 
mijn god. 

Ps. 45 : 11. 
Hoer dochter ende tic eode ney* 
ge d^ oren ende vergheel dgn volc 
ende dat huys dijns vadert Ende 
die coninc sal begeren dijn schoen* 
heyi want bi it dijn heer ende 
ti tullen hem anbeden Ekide die 
dochteren (Iiiri ingliauen alle die 
rikeo des volkrt sullen aenbedeo 
dQn aentichl Alle die glorie dee 
conioct doehler it van binnen mit 

vergulde somcn omme ghedaen 
mit bonte Die ioncfrouwen sul- 
len l<^eUjclt worden nae baer 
naetten mlleo die loe gebrocht 
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hrocli! vvorclt-n Si sullen die (\c- 
otterC worden hi bliscappeD ende 
io troechdeo rie nilleo die tocige» 
Irit ifui'dvn is den tmpel dct 
Gooiocë Voer dine vaderen syn 
di liiodercii giieborea du tellwe 
aellea prtneen ouer al aerfrijeke 
die sctlcn (;!ic(lcncken clijns naems 
keer: io allen gesiachlen endege- 
ihchteB Hierom aal dat tdc dij 
beiieo ia ewi«di« ende m ewich. 
der ewicbeyt Ao. Mijn liert heeft 
«ri^eimpt ]eci) {oat froeH. 

P». 4G. 

Ooae god if een toe? lodite ende 
eaa cracbtcea bulper io de droe(> 
bedes cBe ons teer gbeooaden 
bebben Dacrom en sullen wy niet 
ODltlco alt die aerde beroert lal 
worde: ende die berge ooerge.. 
iioert sullen worden in dat herle 
des meers Uocr wateren die ga- 
ven QelBiit eode worden bedrae- 
nel: die bergen lijn mede be« 
weget in sijnre slarcheit Die 
draait det vioedet verbBjC die 
•lat goda die alreooenle beoel 
gehcilighel sijn tabernakel God en 
scl niet bewegel worden daerio : 
godial baer belpen noeoh in den 
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worden Si sullen di ^'jcolïerl wor- 
den in bliiicbap ende in vroech* 
den ai nitlen dl iboegelejt wor* 
den in den tempels det coenines 
Voer dijn vaders zijn di kinder 
gheboren du aaltaeseiten prineen 
oner al aertrike Si suffen gbe. 
dencken dijns naems heer in alle 
geslachten Uieromme aal <lat volck 
di beliden inder ewicbeyi ende io 
ewlebedeo der ewiebeyt. Amen. 
AnI. Mijn berie heeft wlgheruspt 
een gboel woerl. 

Ps. 46. 

Onse god is een (oeiducbt ende 
eracht een holper Inder droe^ 
beden die ons seei* gbeoonden 
bebben Waeromme en sullen wij 
niel oBlsien als die aerde sel be- 
roert worden ende die iiergen 
ouergheuoerl inden herte des 
meers Haer wateren die gaoen 
gelnyl ende worde bedroeft die 
berghen sijn niedebewe[»hef $n 
sijnre starcheyl Die druust des 
vloedes verblijl die atat godet 
die alreonerale beuet ghebeyliebt 
lijn tabernakel God cn sal niet 
beweghc wordeo daerio god tal 
baer belpen vroeob inder dage« 
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dagberael Die heiden sijn bedroe. 
ue( eode die conincryckeD gijn 
genei<}et : hi heuet sijn steninic 
gegheuen ende die acrde is bo- 
roert Die here der doechdcn die 
is mei ons iacobs god is onse 
onifanghcr Coemt ende siel die 
wercken des lieren die wonderen 
die Iii gesel lieefl opler aerden : 
die daer ofliaelt die siridcn lol- 
len cynde de aerden Hi scl ver- 
dcruen den bogc ende hy sal bre. 
ken die wapen ende die scilden 
sel hi verbcrnen meUen viere 
Wcsel ledich ende «iel wanl ick 
god ben : ik sel verbenen worden 
inden heiden ende ic sal ver- 
uroechden inder aerden Die heer 
d. doechdcn die is mei ons iacobs 
god is onse bescermer. 

Psl 47. 

Alle ghi heidenen slael Ie sa- 
men uwe handen mcl blijscappen: 
hebl voihcretclike blijscap lol gode 
inder stemme der veruroechdinge 
Wanl die heere is hoge ende 
vreselijc: eude een grool coninc 
ouer al aertrijc Hi heuet dat volc 
ons ondergc worpen : ende die hei- 
den onder onse voelen. 
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raet Die hcyden zijn bedroeft 
ende die conincriken zijn ghcney- 
ghel hi heuet sine stemme ghe- 
gheuen ende die aerde is beroert 
Dye heer doechden de is mil ons 
iacobs god ende ons onlfangher 
Coeml ende siel die werken des 
heren die wonderen di hi gheset 
heeft opler aerden die daer of 
haell dyc siridcn lollen cynden 
der aerden Ui sal den boghe ver- 
doruen ende breken die wapen 
ende die scilden sal hi verbarnen 
milten vuyr Weest ledich ende 
siet want ic god ben ick sal ver- 
heuen worden in den hcyden 
ende vervroudcn inder aerden 
Die heer der doeglieden is mit 
iacobs god ende ons beschermer. 

P«. 47. 

Alle ghi heijden slaet te samen 
V handen mit bliscappen hebt 
volherlelijcke bliscap lol gode in- 
der stemmen der vcrvroechdinghe 
Wanl die heer is hoge ende vrc- 
sclic ende een groet coninc ouer 
al aertrike Ui heeft ons dat volc 
onderworpen ende die heiden on* 
der ons voeten. 
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